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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be” done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead
to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power:
see pictures. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power
cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used
in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when thelfower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Reﬁlacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used
in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. It's forbidden to operate the device without protective cap on the termination
Eoints installed. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
Pé6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection aEainst splashing water provided.
P8: Class I. A product in which protection adgainst electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.
P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Environmental ogeratin%temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These Iproducts may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the gurchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
Eroducts visit www.kanlux.com

anlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme:. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgeméBe mechanische efesti%ung und der elektrische Anschluss
cE;epr‘L‘lft werden. Die maximale Belastung nicht Gberschreiten: s. Abbildungen. Fiir die
inhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an
den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine
Energiesparlampe verwendet werden.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren,
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fur ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des
Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt mussen Leuchtquellen verwendet
werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den Verbindung-
sklemmen ist unzulassig. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
gegen Spritzwasser.

8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zuséatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schuﬁlzkréises ienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage
anschliet.

P9: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der auBere Lampenkolben gebrochen oder

gesprun en ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
chutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Um1gebun%stemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-

alle.
P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geréten
zugeflihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkéufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts imEjeweiligen ebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
Pour maintenir le niveau approprie IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté
au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit
les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire lentretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimigues. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére apreés avoir éteint le
produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques
indiquées dans le mode d’emploi. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou
dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit de faire fonctionner le dispositif sans
plaques de protection sur les bornes de raccordement. Il est interdit d'utiliser le produit
sans le vitre ou avec le vitre deErotection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de Frotection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante
de l'installation d'alimentation.
P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est
fissurée ou cassée. |l faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de
Brotection cassé ou endommagé.

12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le

Bmdult.
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour Tenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de [a neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
auxincendies, aux bralures, a lacommotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
ﬁroduits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

anlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacién desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Esquema
e instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La
falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. El
producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares
de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Antes de empezar el primer uso
hay que asegurarse que la fijacion mecanica y ‘conexion eléctrica son correctas. No
sobrepasar la potencia maxima de la carga: véase los dibujos. Para mantener el grado IP
correcto se debe seleccionar el diametro del cable de alimentacion segun el diametro del
Brensaestogas en el producto.
ATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
En el producto se puede usar bombillas de bajo consumo de energia.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:
véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este
manual de instrucciones. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la
tension del campo indicado. No es permitido el trabajo del equipo sin instalar las cubiertas
de proteccion en los bornes de conexion. Es inadmisible usar el producto sin o con una
Ean(alla de cristal cascada.
XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima.
P3: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Ldmpara LED.
P4: Tmango / portalamparas.
PSi_ Elbplroducto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.
P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segtin las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua
que salpica.
P8: Clase I.EIl Iproducto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacién permanente de alimentacion.
P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P11: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta
rota. Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o danado.
P12: El alcance de temBeratura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
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Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
guedan de empaquetamiento. . B } . o

'13: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comuin
50 pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daninos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
Eégina web: www.kanlux.com

anlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di
protezione genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto pud essere collegato ad una
rete dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
Iegbislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di Fotenza: vedi
illustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire
una sorgente luminosa a risparmio enelg\?tico.
RACCOMANDAZIONI D'USB EMANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto.Garantire il libero accesso di aria. |l prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione montati sui
terminali di collegamento. Non &€ ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione
o con vetro di protezione rotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
Pé6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
Iisolamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.
P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti dailluminare.
P1T: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada &
incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Srendi&li cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi

a smaltire.
P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata,
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

anlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zndringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen

inden installation, vedligeholdelse og reparation pdbegyndes. Installationen skal udferes

med seerlig forsi%ti hed. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en

sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for

elektrisk stad. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-

darder ifolge loven. For Froduktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er

blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Maksimal belastningskraft ber ikke

overstiges: se ﬁgurerne. For at opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen

ber tilpasses til diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. | produktet kan energibespar-

ende lyskilder anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen OE vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

Eébegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
an anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive

varmt ved hojere temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver

keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder sompasser til produktet og som holder sig inden

for den angivne, maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel

spaendinlg eller indenfor angiven spaendingsreekke. Produktet ma ikke seettes i drift uden

beskyttelsesheetter pa tilsluttningsklemmer. Produktet ma ikke anvendes uden

sikkerhedsglas eller nar den er skadet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Peere / Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver,

P6: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte

standarder pa omradet af toldunionen.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprajt.

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk sted, og med ‘yderligere sikkerhedsmidler i form af en” yderligere

beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P11: Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt. Man bor

straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P12: Omgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

MILJ@BESKYTTELSE

Ta% hens{)n til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkier med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.

Sadanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,

bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,

betyder det,”at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte

elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan

fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan

afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos

forhandleren. Neervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man

overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores

produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejle:?tig anvendelse af ve‘lednin%(ens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk sted, }ysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere

informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Ka_rlﬂléx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product
heeft beschermings raakpunt.” Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Het product kan aangesloten worden tot elektrische Teiding
die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Product
goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te

ehouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het
Eroduct ebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

UNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
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schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In'het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Onmogelijke gebruik zonder monteerde beveiligings
elementen op aans ultin%skabels, et 'is niet mogelijke gebruik van product” met
beschadigde beveiligingsglas.
VERKLARING VAN G%BEU?KTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. kracht.
P3: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.
P4: Heft / montuur
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Conformiteitscertificaat met evestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P7:"Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier
water.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk
vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien._Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Boven%enoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze
Eroduct %p datﬁebied.

ET OP / BUZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna dndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.

Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen

avsta’ngd, laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten ar

forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord

medfor risk for elektriska stétar. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller

de i lag angivna standarderna for elkvalitet. Kontrollera fore forsta anvandning att den

mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

id inte den maximala belastningseffekten: se illustrationer. For att bevara ratt
matningskabel med diameter samma som diameter pa produktens

forskruvning. N
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom-eller utomhusanvéndning. Energieffektiva ljuskallor kan
anvéandas med produkten,
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
over produkten. Sékerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand
ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Mata produkten endast med
mérksﬁénning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte tillitet att
produkten fungerar utan monterade kabelskoskydd. Det &r inte tillatet att anvdnda
rodukten utan eller med ett sprucket skgddsglas.
‘ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Glodlampa / Lagenergilampa / LED lampa.
P4: Skaft / sockel.
P5: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Deklaration av 6verensstammelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.
7: Skydd mot fasta foremal storre @n 1,0 mm. Skydd mot verstrilning med vatten.
P8: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra, sdkerhetsatgérder i form av en'extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Far anvandas bade inom - och utomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor
och féremél som ska belysas.
P11: Upphor omedelbart att anvdnda om lampans yttre kupa &r sprucken eller
sonderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12:'I_'_en|1&eraturomréde av omgivningen som produkten kan utsattas for.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.
P13: Detta marke visar nédvandigheten av separatinsamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / tervinning / ateranvénd-
ning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor ldmnas vid en atervinningssta-
tion for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana
enheter.” KOper man_en n\I/ produkt, kan’ forbrukade enheter ocksa lémnas hos
aterforsaljaren med férbehdllet att antalet produkter man vill limna inte dverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du konfaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska sttar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bar mEse( ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi  suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontak-
tilla/ -liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. Tuot
kytkettéva ainoastaan sellaiseen sdhkoverkkoon, joka' tdyttaa laissa arattyja
sahkéstandardeja. Ennen kdyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkéliitdnta ‘on
suoritettu oikein. Ald ylita suurinta kéyttétehoa: katso kuvat. Oikean IP-luokan
sailyttémiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin
sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa - ja/tai ulkokdyttoon. Tuotteessa saa kayttad energiaa sadstavia

valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen H hdyttyd. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kaytd kemiallisia

ﬁuhdistusaineita, Ala peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat.

Tuotteessa on_ kdytettdva tassa kdyttoohjeessa annettujen” parametrien mukaisia

valonldhteitd. Tuofteeseen saa kytkea ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua

{(’a’nnitealuetta. Ei saa kayttaa laitetta ilman kontakteihin asennettuja suojuksia. Ei saa
dyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Hehkulamppu / Energiaa saastava pienloistelamppu / LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

Pé: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

P7: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P8: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahké Ita suojaavalla peruseristeelld on varustettu my6s

suojajohtimella&a Jjohon on kytkettéva séhkéverkon suojajohdin.

P9: “Soveltuu seka sisa etté ulkokayttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden

valiseen etdisyyteen.

P11: Poistettava ehdottomasti kaytdsté, mikéli lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.

Halg']ennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti

vaihdettav.
P12: j{mg stolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jétteita.

13: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa t: jatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympz a terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kera: i llisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
ealauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Ild mainitut saannoét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
j]?lleenm jaamme.

IEDOT / OHJEET
Taman kdyttoohjeen maarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman’kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
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Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stramforsyn-
ing slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore
elektrisk stot. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke opptyller lovmessige
kvalitetskrav for energi. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
isk tilkoblet. Maksimal belastningskraft ma ikke overskrides: se bilder. Oikean
ttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan
kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan. For & opé:rettholde den riktige IP-graden,
ma man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den’elektroniske

limttenneren som er brukt i produktet.

UNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet kan brukes med
ener&isﬁarendel skilder,
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og néar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opL) til okt temperatur. Lyskilden byttes nar
Broduktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med’ parametre angitt i

ruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun med nommalspennin?(eller spenningsver-
dier fra angitt'omfang. Produktet uten sikringslasker pa tilkoblingss] i
Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGN! R OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
b3 [y el de kompakt lysror / LED |

: Lyspeere / Energisparende kompakt lysrer lampe.

P4: S)L;ka(eI/holderg i party: P
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.
P7: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P8: Klasse |. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.
P9: Kan brukes bade innenders og utenders.
P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P11: Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig Eaere er sprukket eller knust.
@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P1 2:TemEperaturspenn som produktet kan téle.
MILJGVERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P13: Denne markeringen viser at det er nﬂdvendiié sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall,
Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utst{r. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union.
or andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta
ontakt med vér distributer i et gitt omrade.

(OMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
nformasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

anlux SA patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble ful.

jot ma ikke brukes.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
Elrzeznagzenla.
IONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfagczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng
ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak
Bodlqczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyrob moze
y¢ przyf%czony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektryczne?o. Nie przekracza¢ makﬁ/malnej mocy
obciazenia: patrz ilustracje. Dla zachowania wlasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ srednice
przewodu zasila&')qﬁegi_o 0 $rednicy dtawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE

lyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac
energooszczedne zrodfa swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie “delikatnymi i suchymi_tkaninami. Nie uzywac “chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane zrodta $wiatta wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustr e‘ﬁ. W wyrobie nalezy stosowac zrodia swiatta o
Farametrach podanych w instrul réb zasila¢ wytgcznie napigciem znamionowym
ub  zakresem podaréych napie¢. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez
zamontowanych nakfadek ochronnych na zaciskach przytaczeniowych. Niedopuszczalne
{’evst uigﬁkowanie wyrobu bez lub z El kni%tﬂ sz&bkaochronnq.

'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwo$¢.
P2: Moc maksymalna.
P3: Zaréwka / Energooszczedna $wietléwka kompaktowa / Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P8: Klasa . Wyrob, w ktorym ochrone(frzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
oby\llqdu ochronnego do ktérego nalezy podiaczy¢ przewéd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalna odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
Zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P11: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest piknieta lub
stluczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.
P12: akres,temgeratuliz/ otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyrdb.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i sSrodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P13: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga{a specjalnej formy Erzetwarzanla,
w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do” punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz no
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ "prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danxm obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszejkitnstrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzial
niniejszej instrukgji.

105ci za skutki e z nieprzestrzegania zalecen

bJRCENiI(/POUZITI d bo k podob
yrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.
I\XONTAZ Y prop P P

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem. Montéz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napéjeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpecnostni
svorku. Absence ochranného vedeni mtze vést ke zranéni elektrickym proudem. Vyrobek
muze byt pripojen k takové napajeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy podle
predpisu. Pred” prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a_elektrické
pfipojeni jsou spravné provedené. Nepiekracovat maximalni vykon zatizeni: viz ilustrace.
odrzeni prislusného stupné IP vyberte primeér napajeciho kabelu podle priméru
kabelové priichodky pouzité na produktu.
FUNKCNIVLASTNOS
‘yrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat tisporné svételné

zdr%e. N
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi ‘tkaninami. Nepouzivat chemické Ccistici ﬁrost?edky.
lezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek
napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Zafizeni nesmi
pracovat bez namontovanych ochrannych krytti na privodnich spojich. Vyrobek se nesmi
ouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze sk|a.
'SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon.
P3: Zarovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek splﬁug‘e pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Prohlasenti o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni

unie,
P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, ved|e zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpeénostni prostredky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedenistalé napdjeci instalace.

P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mtze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objekti.

P11: Bez odkladu pestat pouzivat jakmile vn&jsi sklénény kryt Iamp)Lje praskly nebo
rozbity. Je nutné okamzité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné skio
nebo reflektor.

P12: Rozsah teploﬁ/ prosttedi, v némz se vyrobek mize nachéazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prosttedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P13:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s i odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto v;’/robk{ mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru‘takovych produktd poskytuji

FOLD

FOLD

mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie.V jinych statek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku. N

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyni tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux AS neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
\nlx'rrobo,kvurieny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.
IONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vetky Ukony vykonavaijte pri
Vpnutom napéjani, Zachovajte zvladtnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky.

/yrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozi drazom elektrickym pradom. Vyrobok sa méZe zapojit do elektrickej siete, ktord
splia  pravne uréené kvalitativne energetické Standardy. Pred prvym “pouzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrézky. Pre dodrzanie prislusného stupna IP
vyberte priemer napajacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouzitej na

Erodukte.,
UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje Setriace ener%iuA .
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézkt;. Vo' vyrobku
pouzivajte svetelné zdroje s parameframi uvedenymi v névode. Vyrobok napédjajte
vylucne' menovitym En]dom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustnd’je

revadzka zariadénia bez namontovanych zaistovacich sty¢nic na pripojnych svorkach.

eEriEustn%e uzivanie vi'{lrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.

arovka /'Usporna kompaktna Ziarivka / Lampa LED.

P4: Pética / objimka.
P5: Vyrobok spliha goiiadavky Smernic Eurdpskej unie (EU).
P6i Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi
colnej unie.
P7: OJchrana proti pevnym telesdam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu

vody.

P8: ¥rieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,

okrem zékladnej izolcie, pouzitim dodatoc¢nych bezpe¢nostnych optreni v podobe

pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho

napajania.

P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku,

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze

mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: lhned prestanite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenené gula lampy prasknuta

alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

ochranné skielko.

P12: Rozmedzie tey Iot& okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporuc¢ame triedenie obalového odpadu.

P13:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju,_pod hrozbou pokuty,

vyhadzovat do obyc¢ajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdravit, vyzaduju Speciélnu formu sFracovania'

/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat

na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach

zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana

technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v

mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa

B’/kaju tizemia Eurépskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
an?'lkﬁ'ine. Odportca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Ka}:ﬂux SA (V;lenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
éztgkrgfésfelhaszna'lhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy vé?ezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiillonos dvatossagot igényel! Tel efitési leiras: lasd: abrak. A
termék rendelkezik a véddécsatlakozd kapoccsal/~ védbérintkezével. A véddvezeték
csatlakoztatdsanak a hianya villamos aramiitést okozhat. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatéarozott minéségi kovetelményeknek megfelelé aramhalozathoz.
Az elso hasznalat elott ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekotés
megfelelésségét. Ne Iépje tul a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.
Az "IP megfelel6 ~szintjének fenntartdsa érdekében’ a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atmérojét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termékben az energiatakarékos
fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizérolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhets. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak a termék lehdilése utan szabad
végezni: lasd: abrak. A termékben csak ‘az utasitasban megadott paraméterekkel
rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék kizarolag névleges fesziiltséggel
vagg a megadott feszliltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék
mukadtetése a csatlakozo-kapcsokon felszerelt véddlemezek nélkul. Megengedhetetlen a
termék hasznalata a repedt védoiiveggel vagy a védéiiveg nélkal.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBgﬁuMO%MAGYARA ATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmeny.

P3: |zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycs6 / LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: A termék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Meg{ﬁeleléségiTanushva’ny.

P7:'Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskolo viz ellen.
P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészito biztonsagi aramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Kultéri és beltéri haszndlatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a Ie%bisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata
(a fényforrasai) és a megvilagitott elﬁ/ek és objektumok kozott,

P11: Azonnal sziintesse me? az alkalmazast ha a lampa kilsé gombje repedt vagy
osszetort. A repedt vagy sériilt burat vaE?/ ernyét, véddliveget azonnal cserélni kell.

P12: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

U1g¥eEen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacidja.
PT3: Ez a jel mutafja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyﬂdtésének a szikségességét. [gt/) meg&elélt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre
és azemberi e?észségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kiilonos
formé{'(’ igénylik. gy megjelélt ékeket el kell széllitani az elhasznalédott elektromos
és elektronikus beréndezest gy helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozoan a
helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az
elhaszndlodott berendezest az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusud
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurdpai Unid tertletén érvényesek. Mas orsza'? esetén az adott orszag terletén hatélyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adoft tertileten m(ikodé
'orﬁalmazolé'aval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kivil ha?yésa a tliz, dramlités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice acfiune face dupa

oprirea_alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea

ilustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului

de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care sa

corespund standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima

utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice’si electrice. A nu se

depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a mentine nivelul

corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare

cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de

lumina energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a

racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se

acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la

temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea
rodusului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in

|nstruciiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din

intervalul specificat. Nu trebuie sa existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de
rotectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
ara sau cu geam de Emtectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energr—eﬁcienté de fluorescentd compacta / Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe

teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash
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deapa.

P8: glasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, mésuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie,
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa
inlocurti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesitd forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice ?i electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemeneaJJlasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale %i nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil Ipentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

@
NPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoidv yia OIKEIAKT, OTITIKY Kal YEVIKH Xprion.
ZYNAPMOI\OI’HZH X
Alatnpeitat Sikaiwpa TeXVIKWY Tpomonoioewy. Mpv amd tn cuvappoldynon SaBaote
TIc  0dnyieq  xprone. OUVOPUOAGYNON  TIPETEL  va  TIPAYMATOTIOINCELE  €val
£E0UCIOOOTNPEVD Kl EgEl&lKEUuéVO mpoowno. 'ONeC Ol _ EVEPYEIEG TIPEMEL vl
TIPAYHATOTTOIOUVTAL HE TN OBNOHEUVN rpozgoéocia. Mpénet va MdBete Ta pétpa eidiki
TPOCTACIAC. Aldvpuéiua OUVAPHOAOYNONG: OEG TIG EIKOVEG. TO TIPOIOV £XEl TTPOOTATEUTIKN
enmaen/o@yktnpa. ENewpn ouvdeang Tou mpooTateuTikou kaAwdiou TPokaAei Kivéuvo
nAektpomAnéiac. To mpoidv prmopei va cuvdeDel 0TV TPOoYoSoaTia ToU EKTTANPWVEL TIG
TIOIOTIKEG ATAITACELG EVEPYEIAG OUPPWVA PE TNV 1oXuouoa vo&oesoia, MNpw andé v
TEWTN XPrjon MPEMel va emBePatwBeite €4V 1 UNXAVIKH OUVAPHOAGYNGN Kal N NAEKTPIKI
0OUVSEDN €lval EVTALEL Mr;\v EEMAPACETE TN PEYIOTN 10XUG: SEOTE TIG EIKOVEG. Me oKomd va
SlatnproeTe TV KATAMNAN Taén T%( IP mpemet va Taiptagete ™ SIGPETPO Tou KaAwdiou
rpo_ipoéociac ot éléqli_zrgo TOU GUVOETHPA KaAWSIWV TTIOU EQAPHOTTNKE OTO TTPOIOV.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikév yla e0WTEPIKA Kal §wTePIKAY Xprion. Mmopeite va xpnolpomoleite Tig
onkovogu(zc nrp!léc WTIOUOU Irzou OTO TIPOIOV.
ZYZTAZEIZ XPHEHZ / ZYNTHPHIH
Mpayparoroleite GLVTAPNON HETG amd Slakom TPogodoaiag kat PUEN Tou TTPOIGVTOG.
KaBapilete to mpoikov HOTVO pe Xprion pahakwv kal KaBapwv ueacudatwv. Mnv
éﬁyogmnolms XNHIKG kaBaploTika péoa. Mnv KQAUTITETE TO TIPOIOV. E%aocpa}u(zrz
£uBepo £€aeploo. To Tpolov pmopei va (eataBel éwg T peyahUtepn Beppokpacia.
IMPaypaToToIETE QVTIKATAOTAON TG TMYAG GWTIOUOU HOVO HETA amé Yogn Tou
TIPOIOVTOG: BEG TIG EIKOVEC, I1al TO TIPOIOV TPETIEL VA XPNOILOTIOLETE TI TINYEG PWTIOHOU HE
TOUG TTAPAHETPOUC TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTIC 0SNYiEC xpn‘]ong. Tépoq)oéoom TOU TIPOIOVTOG
AMOKAEIOTIKA cﬁ*«pwvn HE TNV OVOHACTIKN| TEoN A KE TGO dedOUEVN 0TO pACHA TACEWG.
Agv EMTPEMETAI AEITOUPYIQ TOL TIPOIGVTOG XWPIG CUVAPLONOYNHEVA IPOOTATEUTIKA OTOUG
cuxéqlKoU( OQIYKTHPEG. Agv EMTPEMETAL XPON TIPOIOVTOG LIE OTIACHEVO TIPOOTATEVUTIKO
vaAorivaka.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopagdTikr Tdon, ouyxvotnTa.
P2: Méyiotn 1ox0¢.
7\3: Aaﬂmp“/ OIKOVOUIKOG AaUTTTpag 9BOPICHOU OUVENTUYHEUVWY  S10a0TACEWY /
aurma LED.
P4: Kaluka / mhaioto.
P5: To mpoidv mAiNpwVel TiG anaitioel; Twv O8nyiv ¢ Eupwnaikic Evwong (UE).
P6: MioTOmoINTIKO MOTOTNTAG TTOU zm@l_sgmd)va TNV TTOLOTNTA TTAPAYWYNG HE Ta
EYKEKPIHEVA TIPOTUTTA OTO £50¢OG TNG TEAWVELAKAG Evwong.
P7: Mpootaocia and oteped owpata peyautepa ané 1,0mm. Mpootacia évavt
TIA@AACHOU VEPOU.
P8: Katnyopia |. To mpoidv oo omoio n mpootacia amé nhektpomingia mapéxetai Baotkn
HOVWOn Kat GA\a TTPOCHETa EGA TTPOOTAGIN OE HOPPN TIPOCOETA LETRA TIPOCTATIAG OTH
HOP®I TPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTToio TIPEMEL va ouvOeDel kahwdio mpooTaciag
NG LOVILNG TPOoYodoaiag.
P9: M0 0WTEPIKN Kat EEWTEPIKAN Xprion.
P10: To o0pBoN0 Onuaiovel EAGXIOTN AIOOTACH TTOU UMOPE Va EXEL TIAQICIO QWTIOHOU
(TNG TNYNC QWTIGHOUV TOL) aTd TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTICHOU.
P11: Otav e0wTepIKEG AAUITTHPAG EXEL pWYHI 1 Eival OTIACHEVOG AUECW TTPETTEL VAl
OTAHATACETE VO XPNOIHOTIOIELTE TO TIPOTBV. [PETTEl VA AVTIKATAOTHOETE GleCa TO
éa)\ucusvo 1) oTIacKEVO BwpaKa 1 avTauyaoTpa f TPOCTATEUTIKO YuaAoTTivaka.
12: Ddopa Beppokpaaiag Tou MEPIBAANOVTOG GTNV OMToia TO TIPOTOV UITOPE( Val EKTEDEI.
MPOXTAZIA MEPIBAANONTOL
Mpootatevete. 10 QuUOIKG TepBAMov. TMpoteivoupe va  Saxwpilete  amdBinta
QMOCUoKEUVATIaG,
P13: Auto 10 GUpBONO o?uai\/sl avdykn SIONEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWVY Kall
NAEKTPOVIKWY armoBAfTwv. To POV pE auTd To GUMBOAO, UTTO KUPWOT TIPOOCTIHOU, Sev
Tipénel va anoppintetal padi pe OIKIKA anoppippata. AuTd Ta mpoidviua Pmopoly va
elvat PAaBepd yia To YUOIKO TiEPIBANAOV Kat yiat r7v vyeia avBpwBnwy, amartovvtal v
adikn dadikacia avapdpewonc / avakUkAwong / eEoudeTépwong. MpoiovTa pe TETola
emonpavon mpémel va mapadobolv oe éva onueio qustrpmon)f uauxslpnukévwv
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV. MANPOQOpIES yia Kévta OUNOYNG amoBAfTwY
£lval SlaBECIEG OF SNUOCIEC APXEG 1) OTOV TIWANTH QUTWV TWV GUOKEVGV. MITOPE(TE aKOpn
Va EMOTPEPETE TIG uETﬂ{ElplUuiVE( OUOKEVEC OTOV TIWANTH OE TIEPIMTWON ayopag tne
Kawouplag GUCKEUNG, AAA O ToadTNTA OXL peva)\ﬁtzé)réané TNV Kavoupla GUCKELT TTOU
axopd £Te. O mapanavw kovoviopoi agopolv v Eubpwraikn Evwon. Ze nepintwon
AANWV KPOTWV TIPETEL VA TIOPAKONOUBEITE SIATALEIG TIOU I0XUOUV OE AUTO TO KPATOG.
MPOTEIVETAI VO ETTIKOIVWVIOETE HE TOV EKITPOOWMO PAC.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIE;
APENEID TWV KAVOVIOUWY TNG TapoUoag odnyiag pmopel va POKAMEDEL Ty, TTupKayld,
£YKaupa, NAEKTPOTIANE(d, TPAUPATIOHO, UMKEG Kat QUKAEG CUIEC. I'I[fécesrs(n nNPoYopieg
x{lu Ta GMa TpoidvTa TG pdpkag Kanlux givat StaBéotpa oe: www.kanlux.com
Kanlux SA Ag @épel kapia euBUVN yiai AOTENECHATA TTOU TTPOKUTTTOLV AMTO AUENELA TV
KaVOVIOWY TNG mapovoag odnéyiac.

[ Mk ]
HAMEHA / YNOTPEBA
Ipoun3Boa HameHeT 3a yroTpe6a BO JOMaKNHCTBATa U OMLITA HAMEHA.

IOHTAXKA
3awTtnuteHo NpaBo 3a TEXHWYHW NPOMEHW. I'Ipe;:l Aa NpucTanute KOH MOHTUPareTo
3ano3HajTe ce co VIH(prKuIAjaTa 3a VIH(TBI'IaLlVIja. MOHTMpaH:eTO Tpeﬁa Aa ce usspwwn of
CTpaHa Ha /1Lie, KO LITO Noce/lyBa COOABETHY OBacTyBatba. CuTe 16jHOCTI Tpeba fa ce
0/1BMBAAT NPU W3K/yUYEHO HaMojyBarbe. Tpeba Aa ce bine MHOTY BHUMaTeneH. Liptex 3a
MOHTMpatbe: MorneaHn v unyctpauunte. TpousBOAOT noceayBa KOHTaKT/CTUCOK
3awTuTa. HeﬂO(TaTOK Ha NoBp3yBatbe Ha 3aWTUTEH NPOBOAHWK MOXe [a NpeaunsBuKka
eneKTpuyeH yaap. MpousBoA0T Moxe Aa ce MpuKAy4m A0 HarojyBayka Mpexa, Koja o
TV VCMONHYBa CTaHAAPAVTE 3a KBAAWUTET Ha eHeprifjaTa, KOWWTO Ce NPaBHO OApPedeHU.
Mpen npeata ynoTpeba Tpeba Aa 6Gupeme CUrYpHU BO MPaBUIHOTO MEXaHU4HO
3auBpcTyBatbeé W BO MPABUNIHOTO €NeKTPUYHO MOBp3yBatbe. He ja HaAMWHYyBa
MaKcvMManHaTta MOK Ha onToBapyBatbe: NnornefHu ja unyctpauujata. Co uenta ga 6uge
CcouyBaHa CTerieHTa Ha IP Tpeba fia e coracyBa MpeuHnK Ha Kab 3a HarojyBatbe co
NPEYHNKOT Ha ﬂﬁM[Z‘[?’LLIVIBa"I NPUMEHET Kaj Npou3BoA.
OYHKLUMOHANHOCT
MpounssoaoT Aa ce ynotpebysa HaTpe U/nu HafBop Off NpocTopumTe. Bo Npou3soaoT

moXe ia ceﬁnon;e aT M3BOPU Ha CBET/IO, KOMLLTO LUTE/1AT eHepruja.
OMNEPATUBHW NPEMOPAKWU / KOH3EPBALIJA
0 Aa ce npu HarojyBarbe OTKaKO MPOW3BOAOT Ke ce

A
v3nazu. [a ce YACTV U3KNYHMBO CO IGNMKATHM 1 CYBU TKaeHuHu. [la He ce ynotpeGysaar
XEeMUCKN MaTepuy 3a BpemMe Ha YMCTEHETO Ha Mpou3BOAOT. [1pOW3BOAOT fAa He ce
nokpwga. [la ce obesbesu cnoboaeH npuctan Ha Boayx. [[poM3BOAOT MOXe fa ce 3arpeBa
[0 3rofemMeHa TemnepaTypa. 3ameHarta Ha U3BOPOT Ha CBET/INHA Ce BPLUV M0 N1aJetbe Ha
NPOV3BOJIOT: MOMMEAHM ja WnycTpauuuTe. Bo nponssopor T‘Eleﬁa /la ce KOpUCTaT 13BOpK
Ha CBET/IMHA CO MapameTpy HaBefeH! BO MHCTPyKUuuTe. PON3BOA0T fla Ce HarojyBa
W3K/y4YMBO CO HOMWHAnNeH HanoH Wan BO oncer Ha AafeHnTe HanoHW. Henpwcbammsa e
paboTa Ha npPou3BOAOT 6€3 MOHTUPAHW 3alTUTHW MOKPUBKM Ha CTucouuTe 3a
noBp3yBarbe. Henpw%)a'rnmao € KOpUCTetbe Ha MPOM3BOAOT 6€3 WM CO OlITeTEHO
3alITUTHO NPO30pYe.

OBJACHYBAHA 3A YNIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, GpekseHumja.

P2: MakcimanHa Mok.

P3: Cvjanuua / KomnakTHa ¢pnyopecLieHTHa CBETWIKa, Koja WTO WwTeav eHeprvja / Jlamna

P4: [puka/ Teno.

P5: [pou3BofoT rv ucronHyea Gaparbata Ha [lupekTueute Ha EBponckata YHuja (EY).

P6: MoTBpAa Ha KBANNTET Ha NPON3BOACTBOTO CO OA0BPEHNTE CTaHAAPAV Ha
TeputopujaTa Ha LlapuHckata yHuja.

P7: 3awTnta oA noctojaHu Tefa noronemu og 1, 0Mm. 3alTiTa Of NpcKatbe Ha BoAaTa.
P8: Knaca |. lpow3Bog, Npu Koj LITo, 0OCBEH OCHOBHaTa U30naLyja 3alTuTa npes
eneKTPUYeH yap UCNOMHYBaaT 1 AONONHUTENHIUTE 6e36eHOCHU MepKM BO popma Ha
AONONHUTESTHO 3aWTUTHO €IeKTPUYHO KOO A0 KOoe WTo Tpe6a Aa Ce NPUKNy4n 3alTuTeH
Kaben of nocTojaHaTa MHCTanauwja 3a Hanojysare.

P9: Moxe fia ce KOpWCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.

P10: Cumb0n0T ja ykaxyBa MUHManHaTa flaneuiiHa, Koja LTO MOXe /1a ja MMa TeNoTo 3a
ocBeTyBatbe (Hej3I/IHI/IOT N3BOP Ha CBeTﬂVlHa) 04 MeCToTo 1 06jeKTIAT€ Ha ocBeTnyBatbe.
P11: BeaHalu fa ce npecTaHe co ynoTpe6aTa BO C/lyyaj KOra HajiBOPELUHIOT Meyp Ha
CBETWUsIKaTa e HaMyKHaT W CKplueH. Tpeba BefHall Aa ce 3aMeHI MCTyKaHNOoT n
OLUTETEHUOT abaXkyp 1N eKpaH, 3aLTUTHOTO MPO30opye.

P12: Oncer Ha TemMriepaTyparta Ha OKOMIMHATA, Ha KOja LUTO MOXe fa G1fe n3noxeH
NpPOV3BOAOT.

3ALITUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

pwn ce 3a uMcTOTaTa 1 XMBOTHaTa cpeauHa. Ce Npenopayysa cerperauuja Ha oTnazgoT
op ambanaxara

P13: Oa O3HauyBatbe ykaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNekTVBHO CObMpatbe Ha OTMafoT of
efleKTpNYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HauyeHuTe Npon3BOAN, He MoXe Aa ce
n3dpnaar Bo HOpManHO Fybpe 3aeHO CO APYrMOT oTnag. Bo CnpoTuBHO Ke ceu KasHa.
TakBuTe NPOV3BOAM MOXAT Aa GUAAT WTETHU 33 XMBOTHATA CPEAVHA U 3APaBjeTo Ha
nyfeto, notpebysaar creuujanHa ¢popma na 06paboTka/ 06HOBYBatbe/ peLmKviparbe /
HenganmawpaH:e, Taka o3HaueHMTe Npon3BoAM Tpeba Aa 6UAAT AafeHn Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha OTNaj Ha eNnekTPrUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. MiHpopmaumm Bo Bpcka co
MecTaTa 3a cobuparbe/nprem jaBaaT NoKanHUTe BNaCTV UM NPOJABaYNTe Ha Takos BUA
Ha ypeau. YnoTpebeHuTe ypean MoXe Aa ce AafiaT ICTO Taka Kaj NPofjaBaynTe, BO Crlyyaj
Ha KyryBarbe Ha HOB MPOW3BO] BO KO/IMUIHA He MOrofiemMa Off HOBO KYMeHWOT ypef off
nctvot Blllél. Osue npasuna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cyuaj Ha apyrut
3emju TpeGa fa ce NPpUMeHyBaaT 3aKOHCKIATE MPONMCH, KOMLITO 06BP3yBaaT BO AajjeHaTa
npxaga. [peropayyBame KOHTaKT CO ANCTPUBYTOPOT Ha HalWMOT NPOM3BOA Ha AafleHaTa

obnacr.
KOMEHTAPW / IPEQJ1I03U

HenouutyBarbe Ha mpenopakuTe Ha fajeHaTa MHCTPYKUMja MOXe Aa Aosefe A0 Ha
npumep, HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3rOPEHMUM, U3TOPEHNLM Off enekTpuuHa CTpyja,

FOLD

FOLD

¢M3IA\4IKIA nospean n apyru MaTepIAjaﬂHl/l n HeMaTEpVIjaﬂHI/I wTetn. LOononHUTeNnHu
I/IHd)OpMBLlVIIA 3a NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce AOCTanHM Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He cHOCW OArOBOPHOCT 3a MOCNEAMUMTE, KOMULITO Mpow3nerysaat of
HerouNTYBakETO Ha MperopakiTe Ha JafieHata NHCTPYKLVja.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo_oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
naf/ajanjuA Bodite pri montazi pazlj ma montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje
stik/zascitno spono. Brez vklf'(uéitw zaiCitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v
skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se'morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne
moci obremenitve: glejte ilustracije. Za zaﬁ(otovitev ustrezne stopnje IP zaiCite, je treba
remeru uvodnice, klée uf)orabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.
UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate
energetsko varénimi izviri svetlobe,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite
Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla
o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati groizvoda brez zamontiranih
na prispojnih sponah zascitnih pokrovckih. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne
§ig e ali Z razbito zascitno §iFko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Zarnica / Energetsko var¢na kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.
P4: Drzaj /flan3a.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
Pé6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.
P7: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1,0 mm. Zascita pred brizgaﬂ'oéo vodo.
P8: 1 razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega
je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.
9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
Broslorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet
oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.
P12: Razpon temj)erature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in &istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P13:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih Eroizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smeti3ca, skupaj z drugimi
odﬁadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
lektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sproda{'alcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koliCina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evra Es e Uniﬂ" . V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regylacgah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
KanluESA ni odgovoren za poskodbe, ki'so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

[RS/HR)
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen kori¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu
po mogucnosti mora da vrdi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. SaCuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod
opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik
od strujnog udara. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Nemojte da
prekoracite maksimalnu _snagu  opterecenja:
odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti prese
rigusivaca primenjenog u proizvodu.
UNKCION. LNEO%OBI%IE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaci&u obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se Eroizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje.
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte
sliku. U proizvodu koristite izvori svetla &iji su parametri dati u uputstvu. Proizvod moze se
napajati isklju¢ivo nominalnim naponom 'ili naponom u datom opsegu napona.
Nedopustljivo je pustanje proizvoda u rad bez zastitnih poklopaca prikljucnih stezaljka.
Nedopustljivo je koris¢enje proizv%da bez ili sa ostecenim zastitnim staklom.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga.
l;i: éijialica/S(edna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.

ledajte slike. U cilju sacuvanja
kabla za napajanje sa presekom

rlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P6: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

unije.

P7:JZa§tita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim

merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti

zastitni kabl stalne instalacije napajanja

P9: Za korid¢enje unutra i izvan prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od

mesta i objekata koje osvetljava.

P11: Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je

razllzlijen, Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur iHi ekran, zastitno

staklo.

P12; Opseq temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

ZASTH}I)\ ZﬁIOTI‘?E SREDINE ol P

Odrgalvajte gistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze

da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu

stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijaino Ereradivanje/ponovno

koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu

za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama

za sakupljanje/prijem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu

takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog

uredaja iste vrste, Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa

distributerom na§esg1_?lroizvoda na datom podru¢ju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne

ﬁovrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
anlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja

ovog uputstva.

[ 56 ]
MPEAHA3HAYEHVE / U3MOJ3BAHE
MpoayKT npeaHasHaueH 3a M3non3BaHe B AOMAWHM

WanaaHaueHme.
IOHTAX

TexHnyeckn NpomeH1 3anaseHi. Mpean MOHTaX fja ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTax

CleaiBa fia @ M3BbPLUEH OT inLie Np CbOTBETHM Bcsko peictene

N Ce N3BbPLLIBA NPY M3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa /ja Ce Npe/npreeme creumantm

rpuxun. Cxema Ha MOHTaX: BUX wnnycrpaymu. ﬂpo;:lyKTa nputexaea 3awuTeH

KOHTaKT/Knema. OT nivnca Ha BK/IOYEH 3alynTeH Kaben Moxe fa ce nosy4m TOoKoB yaap.

MpoayKTbT MoXe fa Gbae BKIIOUEH KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBaps Ha

CTaHAApTV 3a KAYeCTBO Ha eHepr1ATa OMpe/ieNieH!n OT 3aKoHOAATeNCTBOTO. Mpean Mbpsa

ynoTpeGa ysepete ce, 4Ye MeXaHW4YHOTO MOHTMpaHe W enekTpuyeckata Bpb3Ka Ca

npasunHu.” [la He Ce MpeBWlWaBa MaKCMManHaTa MOLWHOCT Ha HaTOBapBaHe: BUX

uniocTpayuu. C ornef 3anassaHe Ha NpasuHaTa CTeneH Ha 3awuTa P TpA6sa Aa usbepete

AvameTbp Ha 3axpaHBalma Kaben B CbOTBETCTBUE C AvameTbpa Ha KabenHus wyuep,

U3MNON3BaH B NPOAYKTa.

!DYHKLLI/IOHAPIHIXXAPAKTEPIACTVIKI/I

[a ce n3nonssa NpoayKTa BbTPe W/ N3BbH NoMelleHnATa. B npoaykTa Moxe Aa ce

13non3Ba eHeprocrnecraBalyy U3TOYHULW Ha CBET/INHA.

MPEMOPBKW 3A EKCMJTOATALMA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBYpa NPV M3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lylef OXnaxaHe Ha npoaykTa. [la ce

NOYNCTBA CAMO C AENMKATHI 11 CyX TbKaHMW. []a He ce M3N0/I3BaT XMMMYECKM NOUNCTBALM

npenapatu. [la He ce 3akpvBa NpogykTa. [la ce ocurypu cBo6oaeH AOCTbN A0 Bb3AyXa.

MpopyKTbT MOXe fa Ce Harpee [0 NOBMLIEHA Temnepatypa. CMAHATa Ha U3TOUYHWK Ha

CBeT/IMHaTa f1a Ce M3BbpLUBA ClIef] OX/NaX/aHe Ha NPOAYKTa: BUX UMIoCTpauym. MpoayKTsT

TpAbGBa Aa Ce W3MON3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHVMK Ha CBET/NHa. ﬁa ce

3axpaHBa NpoAyKTa CamO C HOMWHaNHO HanpexeHue vunn onpegeneH AvanasoH Ha

[afieHn HanpexeHnA. HegonycTumo e Aa ce v3nonssa yCTPOWCTBOTO 6e3 3aluTHu

CoeBe, MOHTVPaHW Ha CBbP3BaLLy Knlemu. HefonycTimo e Aa ce 3non3sa ycTpoicTeoTo

63 UN C NYKHaTO 3aLUTHO CTBKIIO.

OBACHEHWE HA U3MOJNI3BAHUTE 3HALI 1 CUMBONN

P1: HoMUHanHo HanpexeHue, YecTota.

P2: Makc1manHa MOLLHOCT.

P3: Kpywka / EHeprocnecTaBalya nymuHecLieHTHa namna / lamna LED.

P4: Llokbn / MaTpoH.

P5: MpogyKTT e B choTeeTCTBME C [IupekTnsuTe Ha EBponeiickuat Coios (EC).

P6: CepTidMKaTLT 3a CHOTBETCTBIE NOTBbPX/AaBa KaUeCTBOTO Ha NPOAYKUMATA C

OAOGPQHVITE CTaHAapTV Ha TepuTopuATa Ha MuTHuyeckua Cbio3.

P7: 3awwra cpeuly T8bpav Tena ronemu Hag 1,0 Mm. 3alymTa cpelly NpbCku Boga.

P8: Knaca |. lpoayKT, B KO TO 3a 3alLmTa Cpelly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa 1U30Mauus,

OTrOBapAT AOMbHUTENHI MEPKY 33 CUTYPHOCT oA GOPMa Ha JOMbHMTENHA 3alUTHa

CXema, KbM KOATO TPpAIbBa 1 Ce BKJII0UN 3alluTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalla

VHCTanayua.

P9: Moxe fia ce 3non3sa BLTPE 1 N3BbH NOMELLEHNATA.

P10: CUMBONBT O3HauaBa MMHUMAHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
Ly Ha Cl ) OT MecTa 1 oCl v npeameTy.

P11:Jace 10 €KCMNC KOraTo BbHLUIeH 6anoH Ha KpyluKaTa e

cTonaHctBa u  obwo

FOLD

FOLD

nyKHaT UK cuyneH. TpAGBa He3abaBHO fja ce CMeHM HamyKaH U nospefaeH abaxyp

VNIV €KPaH, 3aLUTHO CTBKIIO.

P'IZ:TeMneé)a PV Ha OKOJIHaTa Cpefla, Ha KOATO MOXe A1a 6b/e N3NoXeH NPoAyKTa.
OMA3BAH H1XOK0}1HATA CPE,EA

Ma3n uncToTata M OKonHata cpepa. lpenopbyBame pasgenAHe Ha oTnagbuuTe OT
OMaKoBKMTE.

P13: ToBa 03HaueHue nokassa HEOGXOAMMOCTTA OT PasfAe/HO CbOUpPaHe Ha OTnagbLm OT
€IeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/iBaHe. HasHaueH No TO3M HauuH MPOAYKTH, Nog
3annaxa ot rnoba He MOXeTe Aa M3XBbP/ATe B Koda 3a O6WMKHOBEH GOKNYK 3aefHO C
APy OTragbLy. Te3u NpoayKTV MoraT ja Gb/aT BpeaHi 3a OKOJHATa CPE/Ja U YOBELKOTO
30paBe, Te Ce HYXAaAT OT cneuwanHn Gopmn Ha obpaboTka / ononsotsopsABaHe /
peuvknvpaHe / obesspexpaaHe. MPoayKTu O3HaueHU No To3M HaunH TpAGBa fa GbaaT
NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMadbLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
oGopyaBaHe. 3a UHGOpMALWA 3a MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3emMaHe NpPefoCTaBAT
MeCTHWUTe BNIaCTV Wl TbProBUL, Ha TakoBa obopysiBaHe. M3TouweHo obopyssaHe Moxe
Cbllo fAa 6ble BbPHATO Ha Mpoaasaya, NPy 3aKyrnysaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He
NO-ToNIAM OT HOBOTO 06OPY/BaHe, 3aKyneHo B CblyuA BIUA. Te3n NpaBiia ce OTHACAT 3a
paiioHa Ha Eeponeiickua Cbio3. B cnyvail Ha apyru CTpaHu cnefsa fia ce npunarat
3aKOHOBWTE pa3nope/bu B cuna B CTpaHara. [penopbusame By Aa Ce cBbpeTe C HawmA
AuCT) vt@'y'ro Ha NPOfIyKTa BbB AajieHa ibpxkaBa.

KOMEHTAPI / 1P| ,EU'FO)KEHVIH

HecniassaHe Ha npenopbKiTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe f1a JoBeAe Hamp. [0 noxap,
nonapeHe, eNekTPIYECKM oK, PU3NYECKM TPABMI 1 PYT MaTepraHI U HemaTepuanHin
weTu. [JombaHnTenHa MHGopMaLaA 3a NPOAYKTI Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue
Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCY OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA NPOU3TUYALLA OT HecrassaHe Ha
NPenopbKIUTe Ha Tasu NHCTPYKLMA.

RU/BY)
NPEAHA3HAYEHUE / MTPUMEHEHUE
[ZENT pen ansa npi B [OMalIHEM XO3AWCTBE W AN obuero
;nmpeﬁnewm

CTAHOBKA
TexHUueCKue N3MeHeHVA 3acekpeyeHbl. Mpex/ae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, creflyeT
NO3HaKoMUTbCA  C I/IHCprKLlVIeVI. Mznenwe AOMKHO  3aMOHTMpOBaTb /MU0  C
COOTBETCTBYIOWMMM  NpaBamu.  BcAveckne [enctsus  cneayeT npoBOAWTL  Npu
BbIK/IIOUEHHOM NuTaHNK. CieyeT cobiofaTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCTL. Cxema MOHTaxa:
cmoTpeTb unnocTpaumio. K usgenuio npunaraeTca CMbluKa/3aliuTHbIn Ckum. OTcyTcTBre
CoefluHeHNA 3alMTHOro NpPoBOAa YrpoXaeT fnopakeHuem 3neKTpuyecTsom. Visgenve
MOXET ObiTb MPUCOEAMHEHO K MUTAlOWEN CeTW, KOTOpas WCMONHAET KauecTBeHHble
CTaHAapTbl 3Hepruv, yTeepxaeHHble npasom. Mepen nepebiM ynotpebneHrem 1sgenvsa
CeflyeT MpoBepUTb MexaHNYeckoe KperyieHne W MeKTpuieckoe coeduHeHve. He
npesbilaTb MaKCUMaNbHYI0 MOLWHOCTb Harpysku: CMOTPeTb WANCTPpauunio. ,Elﬂﬂ
noaaepxxaHua AomKkHoro yposHs IP cneayeT nogobpatb AviameTp NpoBofa MUTaHUA K
%Mamenar KabesbHOro BBOAa, MCMO/b3yeMOro B MPOAyKTe.

YHKLUUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V]Z}Zleﬂl/le NpUMeHARTCA BHYTPU w/vnn CHapyxwu nOMeU.lEHI/IIZ. B nsgenun  Henb3a
NPUMEHATb SHErPO3KOHOMHbIE NCTOYHWKM CBETa.
COBETbI MO 3KCMNYATALIUA / KOHCEPBALIMA
yXOFl 3a u3fenvem npu BbIK/TIOYEHHOM MWUTaHUKW, TONbKO MOCNe TOro, Kak usgenve
OCTbIHET. YNCTUTb WCKMIOUNTENBHO AENVNKATHLIMW 1N CYXUMU TKaHAMW. He NPpUMeHATb
XUMUYECKNX YNCTALYMX CpeAcTs. He 3aKkpbiBaTh nsgenue, Obecneunts cBOGOAHDIN AOCTYN
BO3/yxa. /3en1e MOXeT HarpeBaTbCA /10 NOBbILIEHHOV TeMMnepaTypbl. VICTOUHMK cBeTa
MOXHO 3aMeHWUTb TONbKO MOC/e TOro, Kak u3aenne OCTbIHET: CMOTPEeTb UANKCTPaUnio.
Wcnonb3oBaTb NCTOYHMK CBeTa C YKa3aHHbIMWU B UHCTPYKUWUM NapameTpamu. Vlzuenwe
NUTAETCA  UCKIIOUNTENbHO  3HAMEHaTesIbHbIM  HanpAXEHWeM  WAN  yKa3aHHbIM
HanpsxeHuem. Hegonyctima paboTa 060pyA0BaHIA 6€3 3aMOHTUPOBaHHbIX 3aLUMTHbIX
HaKNajoK Ha NPUCOeANHUTENbHBIX 3aXnmax. HeﬂOﬂyCTMMO ncnonb3oBaHue npvlﬁopa
6e3 nm ¢ nos; EXAEHHbIM 3aLLUUTHBIM CTEK/IOM.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWUM U CUMBOJIOB
P1: HanpsaxeHue HOMWHaNbHOe, YacToTa.
P2: MakcumanbHas MOLHOCTb.
P3: Jlamnouka / SHeprosKOHOMHas KOMMaKTHasA JloMUHeCLeHTHas namna /flamna LED.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: Uzgenve soinonHaeT Tpe6oBanma [iupekTusa Eeponeiickoro Cotosa (EC).
P6: CepTnduKat COOTBETCTBIA, NOATBEPKAIOLMI COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYyKLmM
gmegpmueunblmm CTaHAAPTamu Ha TeppUTOpUN TaMOKEHHOTO COt03a.

7: 3auTa OT NPOHINKHOBEHA NPeAMETOB BeNNuMHO 6onee 1,0 MM. 3awwmTa oT 6pbI3r

BOfb.
P8: 1 Knacc. B gaHHOM 13aenum 3auTHyt0 GYHKLMIO OT MOPaKeHNs SNEKTPUYECKUM
TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30M1ALMIA, UCTIONHAIOT TAaKXKe [IOMOMHITENbHbIE COeaCTBa
6e30nacHOCTY, B KauecTse AONOHNTENbHO 3aLMLLAIOLLEN LienK, K KOTOPO MOXHO
ngmcoenmumb 3aLMTHYIO Lienb OCHOBHOTO NUTaTeNIbHOTO YCTPONCTBA.

P9: MOXHO NpUMEHATbL BHYTPY 11 CHapY»K1 MOMELLEHN

P10: CumBon 0603HauaeT MUHUMabHOE PacCTOAHIE MeXly CBETUAbHUKOM (ero
VICTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELLIaeMbIM OGBHEKTOM.

P11: ECv1 nlamna fI0MHET Ui NOTPeCKaeTcs, ee CieflyeT HeMe/NIeHHO NoMeHATb. CrieayeT
HemeNeHHO NOMEeHATb NOTPeCKaHHbIN U NCNOPYEHHbBIN abaXkyp Unu 3KpaH,
3alNTHOE CTeKNO.

P12: lnanasoH TemnepaTypbl OKpy»atoLLeii cpefibl, B KOTOPOi MOXeT pabotaTb

vzpenve. N
3ALLMTA OKPYXAIOLLEM CPEQbI
3aboTbTech 0 UNCTOTE 1 OKpPYXKatoLLelt cpeae. PekomeHayem COpTUPOBKY OTOPOCOB.
P13: [aHHoe 060: Ha Hec Tb Ci HHOro_cbopa
VICMO/Ib30BaHHbIX IEKTPUYECKMX 1 3MIEKTPOHINYECKIX NPUBOPOB [JOMaLIHEro 061xoaa.
Pa3meyeHHble Taknm O6p330M n3genna Henb3A BblIKMAbIBaTb C 06bIKHOBEHHbBIM MyCOpOMm,
3a 4TO rPo3VT WTpad. [laHHbIe U3[ENNA MOrYT BbiTb ONaCHbl /1A OKPYXaloLiei Cpefpl 1
ANA  370pOBbA  JIIOAEI, OHW TPeOyloT ~ cneumanbHon GOpMbl  nepepaboTkn /
BOCCTaHOB/IEHNA / PELMKNNHIa / 00e3BpexXmBaHIA. [laHHble V3flenna CieflyeT oTaaTh B
NYHKT cﬁopa " UNU3auun 3NeKTpuyYeckoro N 3NeKTPOHWYeCcKoro o6opy1:|oBava.

HdopMaLio Ha Temy NyHKTOB cbopa/nprieMa PacnpOCTPaHAIT 0KasbHbIe BIACTIA UK
npoAaBLibl 060py0BaHUA JaHHOTO TNa. MICMosib30BaHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO Takxe
OTAaTb Npojasly, €Cnn HOBOE u3fenne KynineHo B 4Yucne He 60ﬂbLI.Ie, 4yem HoBOe
obopyaosaHue TOro xe Buaa. Bbilue nepeuncneHHble Npasuna KacawTca TeppuTopumn
Esponeiickoro Coto3a. B ciyuae apyrux rocyaapcrs, ciefyeT npuaepKmsatbCa npas,
[NeCTBYIOWIX B laHHOM rOCYAAaPCTBE. PeKOMEH/1yem KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM Halliero
n3genva Ha faHHou Tepputopun.
MPUMEYAHWNA / YKA3AHUA
HecobiofieHve AaHHOM NHCTPYKLMIA MOXET MPUBECT, HAMPUMED, K NOXapaM, OXoraM,
NOpaXeHWem 3M1eKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K JApyrAM MaTepuaibHbiM - 1
HemaTtepuanbHbiM yﬁbITKaM. ﬂOﬂOl’IHMTeHbHaﬂ MH¢DpMauMR Ha Temy TOBapOB Mapku
Kanlux goctynHa Ha caire: www.kanlux.com

Kanlux” He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C

HecobslioeHeM NpeanncaHi JaHHON MHCTPYKUMA.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHwit AnA 3acTocyBaHHA y [JOMAlUHbOMY rOCMOAAPCTBi i 3aranbHOro
WMSH&HGHHR

OHTAX
TexHiuHi 3MiHN BUMaraloTb 3roan BUPOGHMKa. Mepes MOYaTKOM MOHTaxy HeobXigHO
03HAMIOMUTICA 3 IHCTPYKL|iEI0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTUCA 0CO60I0 3 BIANOBIAHUMY
KomneTeHuiamy. Bci onepauji NOBMHHI NPOBOAUTUCA NPU BiAIMKHEHOMY XVBEHHI.
HeobxiaHo 6yTn ocobnnso obepexHnm. Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpauio. Bupié mae
KOHTaKT / 3aTWCKay 3a3emneHHA. AKWO He MiAKMIouMTI NPOBIA 3a3eMIeHHA - iCHYE
Hebe3neKka ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTpymom. Bupi6 MOXHa BKmlouaTu y mepexy
JKMBNEHHA, WO BIgNOBiAaE CTaHAapTaM ~LWOAO eHeprii, BW3HAa4YeHUM  BiANOBIAHUM
3aKOHOAABCTBOM. [lepefi MepluvM BUKOPWUCTAHHAM HEOGXiAHO NepeKoHaTUCs, Lo
MeXaHIYHUIN  MOHTaX | eneKkTpuuHe niAKMIOYEHHA 3AiCHeHi npaBunbHO. He
nepesyLyBaTX MaKCUManbHOI MOTYKHOCTI y HaBaHTaeHHi: AuB. inocTpauii. [na
NIATPUMKI HanexHoro pisHA IP cnig nigibpatn’ AiameTp NPoBOAY XKNUBNEHHA A0 AlaMeTpy
KaOenbHOro BBO/Y, BUKOPVICTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.
(DVHKLlIOHAﬂbI-eI/XAPA TEPUCTUKU
Bupi6  BMKOPUCTOBYETbCA BCepeAnHi i/abo 30BHI NpuMiweHb. Y BUPOGi MoxHa
3aCTOCOBYBaTW eHeprooLagHi nme'Fenaucslma.
PEKOMEHZALII LWOAO EKCMUTYATALIT/ OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTn NpOBOAMTY NPY BiZJiIMKHEHOMY XMBAEHHI | MNiC/A TOro AK BUPIG BUCTUTHE.
UnCTUTM Nnle M'AKOIO Ta CyXOK TKaHWHOI. He BMKOPUCTOBYBaTU XiMiuHWUX 3acobis
umieHHs. He Hakpmeatn Bmgoﬁy. 3ab6e3neuunTy OCTYN MoBITPA. BUpi6 Moxe Harpisatuca
[10 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa [Kepena CBiTna 34iliCHIOETbCA MiCNA TOro, AK BUPI6
OXOfOHe: AVB. intocTpauito. Y BMPOOI BMKOPUCTOBYIOTHCA [Xepena OCBITNeHHA 3
EKaSaHVIMVIg’ IHCTPYKUII NapameTpamu. BVIpI6 KMBUTbCA BUKMIOYHO HOMIHA/IbHOK
Hanpyroto, abo y Harnpyroto 3 BKa3aHoro AianasoHy. 3abopoHeHo po6oTa npuctpoto 6e3
BCTAHOBIEHNX = 3aXVMCHUX  HAKMAfloK Ha  3aTUCKHWUX  3'€fHaHHAX. 3a6OpOHeHOo
eKcn%aTleam Blﬂ)i&i 6e3, a60 3 NOLIKOZPKEHIIM 3aXVCHIIM CKIOM.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.
P2: MakcumanbHa noTyKHiCTb.
P3: Jlamna po3xaptoBaHHaA / EHeprooljaaHa KomnakTHa flloMiHecLieHTHa namna / Jlamna

P4: Llokonb / naTpoH.
P5: Bupi6 eignoeigae sumoram [lupektvs €spocotosy (€C).
P6: CeptudikaT BIANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAKYE BIAMOBIAHICTL AKOCTI NPoAYKUii A0
3aTBepAXeHNX CTaHAapTIB Ha TepuTopll MMTHOrO COK3Y.
P7: 3axucT Bifi NPOHNKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUnM, HiX 1,0 MM.
3axucT Big 6pu3KiB BOAN.
P8: Knac |.Bipi6, y Akomy 3acO60M 3aX1CTy Bifj ypaeHHs eneKTpUYHIM CTPYMOM, OKPiM
‘OCHOBHOI 130N14U1I, € OAATKOBE 3aXUCHE KOO, WO NIAKMNIOYAETbCA A0 3a3eMIeHHA
Mepexi KNBNeHHA.
P9: BUKOPUCTOBYETHCA NMILLIE BCRPEAVIHI | 30BHI NPUMILLEHb.
P10: CumBos BM3Haya€e MiHiManbHy BiiCTaHb Mix CBITUIbHUKOM (10ro Axepena csitna)
Bif MicLib | 06'€KTIB OCBITNEHHS.
P11: HeraiiHo NpunuHUTY eKcrinyataLlito, AKLO 30BHIlHA Konba namnu TpicHyna abo
anﬁmnacb. HeobxigHO HeranHo 3amMiHUTV TPICHY TN KOBMAK, €KpaH Ui 3aXu1cHe CKo.

12: [liana3oH Temneparypy HaBKOMMIHLOO CEPeAOBNLLA AOMYCTUMUI 4N1A BUPOBY.
3AXUCT HABKOIMLIHBOIO CEPEAOBULLA
MiknyiMTeca Npo YCTOTY i 30BHILLHE CepeaoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAN.
P13:" Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeODXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNnekTpuuHe Ta
€NeKTPOHHEe OﬁﬂaﬂHaHHﬂ. BI/IpOéI/I 3 TakMm NO3HayeHHAM 3aDOpOHEeHO BMKMAaTU OO
3BMYAMHOMO CMITTA 3 iHWWMKM BiaXoAamu nif 3arposoto wrpady. Taki BUPOGU MOXyYTb
CMIPUYMHATA LIKOAY HAaBKOMMLIHBbOMY CEPEeoBULLY i 3[0POB'0 JIIOAMHY, Ui BUPO6M
noTpebyioTb creuianbHoi popmn NepepobKm / pereHepaLlii / 3HELWKOAKeHHA. Bupotn 3
TakUM MapKyBaHHAM MOBUHHI 30aBaTNCA y NYHKTUN 360py BUKOPWCTAHOrO eNeKTPUYHOro
7 eNeKTPOHHOro o6nagHaHHA. IHpopMaLLiio WOAO MyHKTIB 360py/NPUIMaHHA MOXHa
og)mmam y MicLeBux opraHax Biaau, abo npogasus obnagHaHHA. Bukopuctame
obnagHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTW MPOoAaBUEBI y BUMaAKY NPWAGaHHA HOBOTO
BUPOOY, y KINTbKOCTI, WO He I'IepSBVILIé)’E HOEQI’O OGHaﬂHaHHR LbOro X snay. BVILLLeHaBe[ZleHI
MONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Cotosy.  [nA iHWMX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBAaTU  3aKOHOMOMOXKEHHA, WO AilOTb Yy [AaHin Aepxasi. PekomeHAyemo
3ESJ)H TUCA 10 HALLOTO ANCTPNG'IOTOPA Ha [iaHiil TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKM
HepoTpumanHa pekomeHgaLlin gaHoi IHCTPYKLi MOXKe CIPUUUHWTIA, HAMP., OXEXY, ONiKK,
YPaXEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAaTV iHWOI MaTepianbHOi i
HemartepianbHoi Wkoaw. [lonatkosy iH¢oEMauim 1L0A10 NPO/YKTiB Toproeoi Mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTn Ha Be 'CTOpiHui: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLl.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
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MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
nstrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
iarek iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
aido, kyla elektros smugio pavojus. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo,
uris atitinka teisés akfais patvirtintus energetinius_kokybés standartus. Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
inkamu ‘budu elektriskai sujungtas. Negalima perienEti maksimalios apkrovos: Zitrék
liustracijas. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
renginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba isoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taug)antys Sviesos saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. ‘Gaminys gali silti iki “padidintos
temperataros. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziarék iliustracijas.
Gaminiui reikia taikyti 3viesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Jrenginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy ploksteliy ant prijungiamujy
8n§btq. Uzdrausta naudoti ?amilcli be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
/ARTOJAMY ZENKLINIMY TR Sl BOLIBAI INIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
r3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED
lemputeé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.
P7: Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smtgio priemonés apima be
Eagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.
P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iorinis lempos apgaubas yra suglyEes
ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.
P12: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas
pavojus.
APLI#\IKOSAUGA
Rupinkités  svarumu

> ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
Se%’esga‘!'mq-,. - L -
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima idmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima.

Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkejui. Informacijos del surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdZios arba sio tipo
irenginio pardavéjai. Sudeévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje”salyje. Rekomenduojame”susisiekti su masy tiekéju,
atltinkamgje teritorgt‘))‘e.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir_piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma:" skaties ilustracijas.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslé?ts paradas
elektrosoka risks. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Neparsniedziet maksimalo piepuli:
skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP [imeni, sameklét baroanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBA

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos

galsmas avotus. . _

KSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas_lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. Izstrédé{?ms jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam “drosibas
plaksném pie savienojumu spailém. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir

spraugas.
IEMA%TOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda:
P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens
Slakstiem.
P8: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektro$oka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) ietam un apgaismotiem objektiem.
P11:Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai
lazumi. Tlit janomaina parplista vai ievainota |eca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P12: Apkartnes te_mferatl]ras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
VIDES AIZSARDZIB,
Rﬂgé'ieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus
P13:Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

ieejama Seit: www.kanlux.com

anflux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dé.

EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamise{uhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. lgasugu” tehinguid sooritada valjaltilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab
elektrivooluldégiga. Seade véib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab
seaduse poolt ‘eftendhtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Mitte tletada
maksimaalselt koormuse voimsust: vaata illustratsiooni. Vastava IP-klassi_sailitamiseks
peate valima toitejuhtme, mille Idbim6t vastaks tootes kasutatud drosseli ldbimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/véi viljaspool ruumi. Seadmes voib kasutada
energiatsaastvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise toosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutac?e keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda krgematele
terr wuridele. i aljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele
argistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme to6tamine ilma peale
kinnitatud kaitsekatteta ihendusklemmidel. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi
Rra unenud kaitseklaasiga. .

ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne v6imsus.
P3: Pirn / Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn / LED Lamp.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

isakaif hendi i lukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada

nagu lisavoolt
Béhivooluvérgu kaitsekaabel.

9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P10: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Otsekohe I6Eetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud véi
purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete seEregatsiooni.
P13: See mérgistus nitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri - ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
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prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad néuavad érilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektrisead-
mete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi selliste seadmete
edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sogvitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus tood
poletushaavu, elektriloki, fi
immateriaalseid. Kanlux margi
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

ovituste eiramine, voivad ﬁ_&hjusgadg néiteks tulekahju,
si_vigastusi ja muid kal H]ustus| nii materiaalseid "ja
all olevate “toodete kohta lisainfot leiate veebil:

RILA 23L-DOWN

RILA 23L-UP

RILA 30 RILA 81-PEND RILA 100
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RILA 23L-UP

2,

RILA 23L-DOWN

3%05-1,5mm*

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

RILA 23L-UP

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) For%?Imazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(UA) TOB

anlux, 08130, c. Merponasniscbka bopuiarieka Byn. flewina 16 0¢. 313 Kuiigcoa 06n.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Mogonbck,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Oegepauma
000 KaHntokc-InektpomoHTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100,
. Moponbek, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Depepauus.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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